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Superior Court of Washington, County of   
Высший суд штата Вашингтон, округ 

In re: 
Касательно: 

Petitioner/s (person/s who started this case): 
Податель (-и) заявления (лицо (-а), 
предъявившее (-ие) иск): 

  
 

And Respondent/s (other party/parties): 
И ответчик (-и) (другая сторона/стороны): 

  
 

No.   
№ 

Order on Motion to Restrict Abusive 
Litigation 
Приказ относительно Ходатайства об 
ограничении злоупотребления 
судебными разбирательствами 

[  ] Granted  (ORGRAL) (section 8) 

     Удовлетворено (ORGRAL) (раздел 8) 

[  ] Denied (ORDRAL) (section 8) 

     Отказано ((ORDRAL) (раздел 8) 

Clerk’s Action Required: 1, 9 

Необходимо действие секретаря суда: 

1, 9 

Order on Motion to Restrict Abusive Litigation 
Приказ относительно Ходатайства об ограничении 
злоупотребления судебными разбирательствами 

1.   Money Judgment Summary 

  Общая информация о присуждении денежной суммы  

[  ] No money judgment is ordered. 
 Присуждение денежной суммы не вынесено.  

[  ] Summarize any money judgments from section 10 in the table below. 

 Суммируйте все присужденные денежные суммы из раздела 10 в таблице ниже.  

Judgment for 
Решение по вопросу 

Debtor’s name 
(person who must 
pay money) 
Имя и фамилия 

Creditor’s name 
(person who must 
be paid) 
Имя и фамилия 

Amount 
Сумма 

Interest 
Проценты 
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должника (лицо, 
которое должно 
оплатить 
расходы)  

кредитора (лицо, 
чьи расходы 
должны быть 
оплачены) 

Lawyer’s fees 
Гонорары адвоката  

  $  

Other fees and costs related 
to abusive litigation 
Прочие гонорары и 
расходы, связанные со 
злоупотреблением 
судебным 
разбирательством  

 

  $ $ 

Yearly Interest Rate ____  (12% unless otherwise listed) 
Годовая процентная ставка  (12 %, если не указано иное). 

Lawyer (name): _________________________ Represents (name): __________________________ 
Адвокат (имя и фамилия):  Представляет (имя и фамилия):  

Lawyer (name): _________________________ Represents (name): __________________________ 
Адвокат (имя и фамилия):  Представляет (имя и фамилия):  

2.   Basis 

  Основание 

[  ] (Name):     filed a Motion to Restrict 
Abusive Litigation against (name):    . 

 (Имя и фамилия):   подал ходатайство об 
ограничении злоупотребления судебным разбирательством против (имя и 
фамилия): 

[  ] The Court, on its own motion, set a hearing to determine if a party is engaging in 
abusive litigation. 

 Суд по собственной инициативе назначил слушание, чтобы определить, 
ведет ли сторона неправомерный судебный процесс. 

The Court has considered the submissions of the parties and any testimony or argument, 
and finds reason to approve this Order. 
Суд рассмотрел заявления сторон и любые свидетельские показания или 
аргументы и находит основания для утверждения данного приказа.  

[  ] Other    
 Другое 

  

➢ Findings and Conclusions 
 Выводы и заключения  

3.  Relationship 

 Степень родства 

The parties [  ] are   [  ] are not intimate partners. 
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Стороны [-] являются [-] не являются интимными партнерами. 

4.  Domestic Violence 

 Домашнее насилие  

[  ] A court has not previously found there was domestic violence against the moving 
party by the other party. 

 Ранее суд не признавал факт домашнего насилия в отношении подающей 
ходатайство стороны другой стороной. 

[  ] A court has found there was domestic violence against the moving party by the other 
party.  The finding was made in a (check all that apply): 

 Суд установил факт домашнего насилия в отношении подающей 
ходатайство стороны другой стороной.  Решение было вынесено в 
следующем документе (отметьте все, что применимо): 

[  ] Domestic Violence Protection Order signed on (date)   
in (county, state)   
in case number  . 

 Приказ о защите от домашнего насилия, подписанный (дата)   
в (округ, штат)   
в деле № 

[  ] Restraining Order in a family law case.  The court made a specific finding that the 
order was necessary because of domestic violence.  The order was signed on  
(date)   in (county, state)   
in case number   . 

 Запретительный приказ по делу о семейном праве.  Суд пришел к 
конкретному выводу о том, что приказ был необходим по причине 
домашнего насилия.  Приказ был подписан  
(дата)   в (округ, штат)   
в деле № 

[  ] Parenting Plan signed on (date)   
in (county, state)   
in case number  . 

 План воспитания детей, подписанный (дата)   
в (округ, штат)   
в деле № 

5.  Abusive Litigation 

 Злоупотребление правом на судебное разбирательство  

(Name)   's court action/s: 
Судебные   иски (имя и фамилия): 

[  ] are not abusive. 
 не являются неправомерными. 

[  ] are abusive.  This person is starting, advancing, or continuing court actions (litigation) 
primarily for the purpose of harassing, intimidating, or maintaining contact with the 
moving party. 

 являются неправомерными.  Это лицо начинает, продвигает или 
продолжает судебные действия (судебный процесс) главным образом с целью 
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преследования, запугивания или поддержания контакта с перемещаемой 
стороной.  

The litigation is abusive because (check all that apply): 
Судебный процесс является неправомерным, потому что (отметьте все, что 
относится к делу): 

[  ] No evidence – There is no evidence to support this party's allegations and other 
factual claims. 

 Нет доказательств — нет доказательств, подтверждающих 
утверждения и другие фактические претензии стороны. 

[  ] Already decided – An issue or issues that are the basis of this party’s court action 
have previously been filed in one or more other courts or jurisdictions and the 
actions have been litigated and disposed of unfavorably to this party. 

 Уже принято решение — вопрос или вопросы, являющиеся основанием для 
судебного иска данной стороны, ранее были поданы в один или несколько 
других судов или юрисдикций, и эти иски были рассмотрены и разрешены 
неблагоприятно для данной стороны. 

[  ] Not warranted by law – The allegations, and other legal contentions made in the 
case, are not warranted by existing law or by a reasonable argument for the 
extension, modification, or reversal of existing law, or the establishment of a new 
law. 

 Не оправдано законом — утверждения и другие правовые претензии, 
выдвинутые в деле, не оправданы действующим законодательством или 
разумными доводами в пользу расширения, изменения или отмены 
действующего законодательства или установления нового закона. 

[  ] Other findings:    
 Другие выводы: 

  

6.  Proof of Abusive Litigation 

 Доказательства злоупотребления судебным разбирательством 

[  ] The evidence does not show abusive use of litigation. 
 Доказательства не свидетельствуют о злоупотреблении судебным 

разбирательством. 

[  ] The following evidence shows abusive use of litigation by (name)   : 
 Следующие доказательства свидетельствуют о злоупотреблении судебным 

разбирательством со стороны (имя и фамилия) 

[  ] Pre-filing restriction – Another court has put pre-filing restrictions on this party 
because they engaged in abusive litigation or similar conduct. 

 Ограничение до подачи иска — другой суд наложил на эту сторону 
ограничения до подачи иска, поскольку она участвовала в злоупотреблении 
судебным разбирательством или аналогичном поведении.  

[  ] Previous sanction – This party has been sanctioned before. The sanction was: 
 Предыдущая санкция — эта сторона уже подвергалась санкциям. Санкция 

была следующей:  

▪ Within the last ten years, 
В течение последних десяти лет, 
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▪ Under Washington Superior Court Civil Rule 11 or a similar rule or law from 
another jurisdiction, and 
В соответствии с Правилом 11 гражданского судопроизводства 
Высшего суда штата Вашингтон или аналогичным правилом или 
законом другой юрисдикции, и  

▪ For filing something involving me that the court found to be frivolous, 
vexatious, intransigent, or brought in bad faith. 
За подачу иска в отношении меня, который суд счел несерьезным, 
вздорным, назойливым или недобросовестным. 

[  ] Repeated action – The parties have been to court about the same or substantially 
similar issues in the past five years. 

 Повторный иск — стороны обращались в суд по тем же или практически 
аналогичным вопросам в течение последних пяти лет.  

[  ] Other findings:    
 Другие выводы: 

  

7.  Other Findings and Conclusions (if any) 

 Другие выводы и заключения (при наличии) 

  

  

  

  

  

➢ Court Orders 
Суд приказывает 

8.  The Motion to Restrict Abusive Litigation is: 

 Ходатайство об ограничении злоупотребления судебными 
разбирательствами было: 

[  ] Denied. 
 Отклонено.  

[  ]  Granted. 
 Удовлетворено. 

 The following motions or actions filed by (name):    
are denied, dismissed with prejudice, and/or stricken. 

 Следующие ходатайства или иски, поданные (имя и фамилия):   
отклоняются, отменяются без права возобновления и/или снимаются с 
рассмотрения. 

(Specify motions or actions including case number, if not this case):   
(Укажите ходатайства или действия, включая номер дела, если это не данное 
дело): 
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9. Pre-Filing Restrictions 

 Ограничения до подачи иска  

[  ] None.  The Motion to Restrict Abusive Litigation is denied. 
 Не имеется.  Ходатайство об ограничении злоупотребления судебными 

разбирательствами было отклонено. 

[  ] Pre-filing restrictions are required because the motion is granted. 
 Ограничения до подачи иска требуются, поскольку ходатайство 

удовлетворено.  

The restricted party (name):       
is prohibited from filing, initiating, advancing, or continuing the litigation against the  
protected party (name):      
until (date):    without pre-filing approval from the court. 
(Date must be between 48 and 72 months from now.) 
Стороне, в отношении которой действуют ограничения (имя и фамилия):     
   
запрещается подавать, инициировать, продвигать или продолжать судебный 
процесс против  
защищаемой стороны (имя и фамилия):      
до (дата):   без предварительного разрешения 
суда. (Дата должна быть в пределах от 48 до 72 месяцев). 

Important!  Only the judge or commissioner who signed this order can give pre-filing approval, if 
that judge or commissioner is still serving and available. 
Важно!  Только судья или мировой судья, подписавший этот приказ, может дать 
предварительное разрешение на подачу иска, если этот судья или мировой судья все еще 
работает и доступен.  

Clerk's action:  Enter the information about this pre-filing restriction into the relevant 
database or system. 

Действия секретаря суда:  Внести информацию об этом ограничении до 
подачи иска в соответствующую базу данных или систему.  

 10. Pay fees and costs 

 Оплата сборов и расходов  

[  ] None.  The Motion to Restrict Abusive Litigation is denied. 
 Не имеется.  Ходатайство об ограничении злоупотребления судебными 

разбирательствами было отклонено. 

[  ] Fees and costs are ordered because the Motion to Restrict Abusive Litigation is 
granted.  (Name)  must: 

 Приказано оплатить расходы и издержки, потому что ходатайство об 
ограничении злоупотребления судебными разбирательствами было 
удовлетворено.  (Имя и фамилия)  обязан (-а):  
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[  ] Pay the other party’s lawyer fees.  Amount: $  
 Оплатить услуги адвоката другой стороны.  В сумме: $ 

Make payments to (name):     by (date):    
Совершить платеж в адрес (имя и фамилия):     до (дата): 

[  ] Pay other fees and costs related to abusive litigation.  Amount: $   
 Оплатить другие сборы и расходы, связанные со злоупотреблением 

судебными разбирательствами.  В сумме: $ 

Make payments to (name):   by (date):    
Совершить платеж в адрес (имя и фамилия):   до (дата): 

for:     
для:  

Money Judgment (check one): 
Решение о присуждении денежной суммы (отметьте одно): 

[  ] The amount/s listed above must be paid, but the court is not entering a money 
judgment at this time. 

 Сумма/суммы, перечисленные выше, должны быть выплачены, но суд не 
выносит решения о присуждении денежной суммы в данный момент. 

[  ] If the amount is not paid by the date listed above, the person entitled to fees 
can obtain a judgment without further notice. 

 Если сумма не будет выплачена к указанной выше дате, лицо, имеющее 
право на получение гонорара, может получить судебное решение без 
дополнительного уведомления. 

[  ] The amount/s listed above shall be entered as a money judgment.  (Summarize 

the money judgment in section 1 above).  The interest rate is 12% unless another 

amount is listed here.  [  ] The interest rate is  % because (explain):   
 Вышеуказанная сумма/суммы вносится в качестве решения о присуждении 

денежной суммы.  (Кратко изложите суть решения о присуждении 

денежной суммы в разделе 1 выше). Процентная ставка составляет 12%, 

если иная цифра не указана ниже.  [-] Процентная ставка составляет  %,  
потому что (объясните): 

  

 11. Other Orders (if any): 

  Другие приказы (если есть):  

  

  

  

 

Ordered. 
Постановлено. 
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Date  Judge or Commissioner 
Дата  Судья или мировой судья 

Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below. 
Податель заявления и ответчик или их юристы заполняют 
нижеприведенные поля. 

This order (check any that apply): This order (check any that apply): 
Этот приказ (отметьте все, что применимо): Этот приказ (отметьте все, что применимо): 
[  ] is an agreement of the parties [  ] is an agreement of the parties 
     является соглашением сторон      является соглашением сторон 
[  ] is presented by me [  ] is presented by me 
     представлен мной      представлен мной 
[  ] may be signed by the court without notice to me [  ] may be signed by the court without notice to me 
     может быть подписан судом без моего уведомления       может быть подписан судом без моего уведомления 

    
Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA # Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA # 
Место для подписи подателя заявления или адвоката + № WSBA  Место для подписи ответчика или адвоката + № WSBA 

    
Print Name Date Print Name Date 
Имя и фамилия печатными буквами Дата Имя и фамилия печатными буквами Дата 
 

Important!  If the motion is granted, the protected party must complete a Confidential Information form  
(FL All Family 001), unless one has already been submitted and has current information. 
Важно!  Если ходатайство будет удовлетворено, защищаемая сторона обязана заполнить форму о 
конфиденциальной информации  
(FL All Family 001), если только такая форма уже не была подана и не содержит актуальную 
информацию.  

 


